
PUNTO DE CIERRE DE FALLEBA 
Disponibles remaches SOFT encasquillados en cánulas para 
TFS-04, TFS-05 y/o TFS-06.

(Válido para códigos actuales de las TFS)

OPERATING ROD LOCKING POINT
SOFT rivets available encased in tubes for TFS-04, TFS-05 
and/or TFS-06. 

(Valid for current TFS codes.)

PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO 
Permite intercalar todos los puntos de cierre que 
se necesiten en configuraciones de ventana de 
grandes dimensiones. Incorpora punto de cierre 
SOFT y clip anti-holguras.

INTERMEDIATE LOCKING POINT
Allows insertion of all the locking points that 
are necessary for windows of large dimensions. 
It incorporates a SOFT locking point and anti-
looseness clip.

Herraje mejorado con casquillos en los puntos de cierre para prolongar la durabilidad de los cerraderos, 
y reducir el desgaste por rozamiento a la vez que se facilita una mayor suavidad de cierre. 

An improved hardware with cases in the locking points that prolong the durability of the strikers and 
reduce friction wear and at the same time facilitates a greater smoothness when locking.

ÁNGULO DE REENVÍO
Incluye punto de cierre SOFT encasquillado.

CORNER DRIVE
Includes a SOFT encased locking point.

PUNTERO 
Para el basculamiento de la ventana. Incorpora 
punto de cierre SOFT y clip anti-holguras.

POINTER
For window tilting. It incorporates a SOFT 
locking point and anti-looseness clip.

PUNTO DE CIERRE TERMINAL 
Elemento de acero estampado que incorpora un 
punto de cierre SOFT.
Está diseñado para ser instalado a continuación 
de cualquier pieza del herraje de hoja: compás, 
ángulo de reenvío o funda de transmisión de la 
cremona.

TERMINAL LOCKING POINT 
Stamped steel element that incorporates a SOFT 
locking point. 
It is designed to be installed next to any part 
of the sash fitting: friction stay, corner drive or 
cremone transmission cover.

NOTA: Esta mejora se aplica a todos los compases existentes manteniendo las 
mismas referencias.

NOTE: This improvement can be applied to all existing friction stays using the 
same references.

COMPÁS
Provisto de excéntrica encasquillada con 

regulación de apriete: ± 1 mm.

FRICTION STAY
Supplied with an encased cam with a 

tightening adjustment: ± 1 mm.
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Kits para aperturas oscilobatientes 
de cierre al inversor con herraje 
encasquillado EVO-SOFT.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
 • Los kits vienen provistos de bisagras 
de oscilo con regulación horizontal y 
vertical.

 • Puntos de cierre regulables y 
encasquillados.

 • Esfuerzo de cierre hasta un 50% menor 
que en el herraje tradicional.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre de seguridad.

 • Los elementos deslizantes incorporan 
un clip para eliminar holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas                      
de acero inoxidable.

 • Piezas tratadas en zamak para 
garantizar resistencia a la corrosión 
según norma UNE-EN 1670: 240 horas 
en cámara de niebla salina (Grado 4).

Compases no incluídos. Consulte compases 
compatibles en la página 134 .

Kits for tilt & turn openings locking 
to inverter with EVO-SOFT encased 
hardware.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
 • The kits are suplied with tilt & turn 
hinges with horizontal and vertical 
adjustment.

 • Adjustable and encased locking            
points.

 • Closing effort up to 50% less than 
traditional hardware.

 • Possibility of fitting multiple                   
locking points.

 • The sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Screws and metal parts made of 
stainless steel.

 • Parts treated in zamak to guarantee 
resistance to corrosion according 
to UNE-EN 1670: 240 hours in a salt              
spray chamber (Grade 4). 

Friction stays not included. See compatible 
friction stays on page 134.

1537

KIT BASE OSCILOBATIENTE CON HERRAJE EVO-SOFT
TILT & TURN BASE KIT WITH EVO-SOFT HARDWARE 

CIERRE AL INVERSOR SIN CREMONA
LOCKING TO INVERTER WITHOUT CREMONE

CIERRE AL INVERSOR CON CREMONA LYRA
LOCKING TO INVERTER WITH LYRA CREMONE

CIERRE AL INVERSOR CON CREMONA SIRIUS
LOCKING TO INVERTER WITH SIRIUS CREMONE

16

16

C1133 **

C1118 **

16

C1118 ** S



KIT BASE OSCILOBATIENTE CON HERRAJE EVO-SOFT
TILT & TURN BASE KIT WITH EVO-SOFT HARDWARE 
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Kits para aperturas oscilobatientes de 
cierre al marco con herraje encasquillado 
EVO-SOFT.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
 • Los kits vienen provistos de bisagras 
de oscilo con regulación horizontal y 
vertical.

 • Puntos de cierre regulables y 
encasquillados, excepto el ángulo de 
reenvío inferior con seta de seguridad. 

 • Cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre de seguridad.

 • Los elementos deslizantes incorporan 
un clip para eliminar holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas                      
de acero inoxidable.

 • Piezas tratadas en zamak para 
garantizar resistencia a la corrosión 
según norma UNE-EN 1670: 240 horas 
en cámara de niebla salina (Grado 4).

Compases no incluídos. Consulte compases 
compatibles en la página 134 .

Kits for tilt & turn openings locking 
to frame with EVO-SOFT encased 
hardware.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
 • The kits are suplied with tilt & turn 
hinges with horizontal and vertical 
adjustment.

 • Adjustable and encased locking            
points, except the lower corner drive 
with safety mushroom.

 • Tilting striker with integrated                  
latch.

 • Possibility of fitting multiple                   
locking points.

 • The sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Screws and metal parts made of 
stainless steel.

 • Parts treated in zamak to guarantee 
resistance to corrosion according 
to UNE-EN 1670: 240 hours in a salt              
spray chamber (Grade 4). 

Friction stays not included. See compatible 
friction stays on page 134.
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CIERRE AL MARCO SIN CREMONA
LOCKING TO FRAME WITHOUT CREMONE

CIERRE AL MARCO CON CREMONA LYRA
LOCKING TO FRAME WITH LYRA CREMONE

CIERRE AL MARCO CON CREMONA SIRIUS
LOCKING TO FRAME WITH SIRIUS CREMONE

16

16

C1139 **

C1132 **

16

C1132 ** S



KIT BASE OSCILOBATIENTE CON HERRAJE EVO-SOFT
TILT & TURN BASE KIT WITH EVO-SOFT HARDWARE 

Kit para aperturas oscilobatientes 
de con maniobra lógica con herraje 
encasquillado EVO-SOFT.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
 • Los kits vienen provistos de bisagras 
de oscilo con regulación horizontal y 
vertical.

 • Puntos de cierre regulables y 
encasquillados, excepto el ángulo de 
reenvío inferior con seta de seguridad. 

 • Cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre de seguridad.

 • Los elementos deslizantes incorporan 
un clip para eliminar holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas                      
de acero inoxidable.

 • Piezas tratadas en zamak para 
garantizar resistencia a la corrosión 
según norma UNE-EN 1670: 240 horas 
en cámara de niebla salina (Grado 4).

Compases no incluídos. Consulte compases 
compatibles en la página 134 .

Kit for tilt & turn openings with 
tilt-before-turn operation with                            
EVO-SOFT encased hardware.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
 • The kits are suplied with tilt & turn 
hinges with horizontal and vertical 
adjustment.

 • Adjustable and encased locking            
points, except the lower corner drive 
with safety mushroom.

 • Tilting striker with integrated                  
latch.

 • Possibility of fitting multiple                   
locking points.

 • The sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Screws and metal parts made of 
stainless steel.

 • Parts treated in zamak to guarantee 
resistance to corrosion according 
to UNE-EN 1670: 240 hours in a salt              
spray chamber (Grade 4). 

Friction stays not included. See compatible 
friction stays on page 134.

21
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1557

MANIOBRA LÓGICA SIN CREMONA
TILT-BEFORE-TURN WITHOUT CREMONE

16

C1123 **
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DESCUENTO DISCOUNT 80 mm 

65

DESCUENTO DISCOUNT 45 mm 
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100

113004C 113003C

KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT

KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT

20

A112103C

KIT ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY CORNER DRIVE KIT

ACCESORIOS
ACCESSORIES

50 20

50

0511149 113420C

REMACHE PUNTO DE CIERRE EVO-SOFT
EVO-SOFT LOCKING POINT RIVET

KIT ÁNGULO DE REENVÍO HORIZONTAL PRACTICABLE
SIDE-HUNG HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 
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PRACTICABLE CIERRE AL INVERSOR CON HERRAJE EVO-SOFT
SIDE-HUNG LOCKING TO INVERTER WITH EVO-SOFT HARDWARE

1 113003C
KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT 50

2 113004C
KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100

3 0511149
REMACHE PUNTO DE CIERRE EVO-SOFT
EVO-SOFT LOCKING POINT RIVET 50

4 112500
PUNTO DE CIERRE OCULTO
HIDDEN LOCKING POINT 50

5 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100

PRACTICABLE CIERRE AL MARCO CON HERRAJE EVO-SOFT
SIDE-HUNG LOCKING TO FRAME WITH EVO-SOFT HARDWARE

1 113420C
KIT ÁNGULO DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

2 113003C
KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT 50

3 113004C
KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100

4 112500
PUNTO DE CIERRE OCULTO
HIDDEN LOCKING POINT 50

5 0517193
RESBALÓN
LATCH 100

KIT BASE con puntos de cierre intermedios o remaches EVO-SOFT
BASE KIT with intermediate locking points or EVO-SOFT rivets

H > 1200 mm

CREMONA Y BISAGRAS
CREMONE & HINGES

CONFIGURACIÓN RECOMENDADA 113420C (2 unidades)
RECOMMENDED CONFIGURATION 113420C (2 units)

H > 1200 mm

L > 1200 mm

CREMONA Y BISAGRAS
CREMONE & HINGES

L

H

1577

CONFIGURACIONES PRACTICABLES
SIDE-HUNG CONFIGURATIONS
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KIT BASE C1133**
BASE KIT C1133**

H > 1200 mm

L > 1200 mm

COMPÁS Y CREMONA
FRICTIONS STAY & CREMONE

KIT BASE C1139** | C1123**
BASE KIT C1139** | C1123**

H > 1200 mm

L > 1200 mm

COMPÁS Y CREMONA
FRICTIONS STAY & CREMONE
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CONFIGURACIONES OSCILOBATIENTES
TILT & TURN CONFIGURATIONS

OSCILOBATIENTE CIERRE AL INVERSOR CON HERRAJE EVO-SOFT
TILT & TURN LOCKING TO INVERTER WITH EVO-SOFT HARDWARE

1 C1133 **
KIT CIERRE AL INVERSOR SIN CREMONA
LOCKING TO INVERTER KIT WITHOUT CREMONE 16

2 A112103C
KIT ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY CORNER DRIVE KIT 20

3 113004C
KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100

OSCILOBATIENTE CIERRE AL MARCO CON HERRAJE EVO-SOFT
TILT & TURN LOCKING TO FRAME WITH EVO-SOFT HARDWARE

1

C1139 **
KIT CIERRE AL MARCO SIN CREMONA
LOCKING TO FRAME KIT WITHOUT CREMONE

16
C1123 **

KIT MANIOBRA LÓGICA SIN CREMONA
TILT-BEFORE-TURN KIT WITHOUT CREMONE

2 A112103C
KIT ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY CORNER DRIVE KIT 20

3 113003C
KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT 50

4 113004C
KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100
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